LAtUrLE UdESPU3UL
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PLAULNFE@(3NFLLGN. 1PULS aNUNrdEUSULUL
aHrusdnrnruu Nk uravusnr@a3ntoue
(puun nhptOuyw G nbpuwnntinh)

3nipwpwigntp wgquyhG Ywd hbnhbwlyuwhG-gbnundbunwlwh (Gquh
pwawwwwnh dh npnz tpinG EG Ywqlned hpwynepniGbbpp (RbwihwGtpp,
(wen. reglis«wnwphuywywa)”  Gnpwlws Sawlnyphr wnwpywabpp, wjuhopt’
npwig widwaniibbpp: Ppwynip)ntbGbpp, npwbu wqgquiwlnipuwhG (U npwh
qnigplpwyg’ (EqUwdwlmpwih6) Wwiph U pGplGripjwl jJnLpwnbuwl npuln-
pnuibbn” pwqdwuhuh &0 L websdnud 60 nw| tpGhYy hwbpnypp Lwiph
wnwOgpw)hh nwpptp ninunbbph” Jwgwpwih, wpwuwbjwpwlbwlwh hwywnw-
thpGbph, nunbuwnh, YbGgwnh, Ypnbwywh, wpwpnnwlwpgquwihG, Shuwlwh
wywOnnpbtiph, Jupswpwnwpwlywb nt unghwjwlhw( YwOph, ghinnipjw,
nbfubhywih L wyGh bhtwn: Fwqdwpshy ppwlnipiniGObphg G26Gp, ophGul,
wunywow0ywh (hhh hptwlwd Ypnlhwdhuwywb)ppwlnp)niG-Gtinhg dklp’
NHunh  Lwwwbwyp, npp hwwonty dkny, Lwpop hwpinhg wwnpwuinyws
funphpnwbwlwh wplyn tp” nulbkqos, uppwqul qtinbnwpwh, npntn, Unyub-
uhl wpdwé hpwhwbgh hwiwdwjh, npdnid tht wunwowiht wwwndhpwbibpp
gnwéd pwpti wwhunwlyGbph Jpw: Wo ng dhuyl Gynepw b, wrwplwywlywb
wnln tp, wyih Uuindn Gaplhuynipjwl unipp Jujp. «bu phiq Yp juyinGnibd wylnbn
B Jyuynipbwl wwwwbwlh Juihwphgh dpw) qunbninn Gphne phipndptGtiph
wpwiphg pbq hbwn Yp tuoubid wylh wibkGh dwuhpl, hls wwwnnihpbine GO phq
bupwytith  npnhGbph  Jtipwpbppw)»  (5thg, 25:22): Lwpbih b funubp  Gwl
wunywéow0sywh uy hpwynep)ntGGtiph dwuhl (hwunnty uwwup” untpp funpwbh
hwowp, o6ntpjwh jnin, quinhwlwh pwnwpe L w)h), npnbGghg wwintipp, nntyqb
has thnthnfudwd dlny, tnfuwGgyb) 60 pphuwnbw dnnnyninnabphG’ huwjnbyt-
10y Opwlig wwnwintGpwihl L weopjw Wwbpnud, huly npny hpwynepyniGGbn t
Glwgtl) 60 wagywind wd wpnwhwpinnepintd qunb| (hqiwdzwlnypnd” Jug-
db(ny v (bqup pwrwwwwph wqgwiwlnypwyhl tipwp: PpwynipntGibp
unbinoyty 66 wwpptn dwiwlwybbpnud nipuw) dwdwbwyhG pGnpny hwinlw-
h20tpny
Ujuintin inbinhb b plngob.np hpwympntbGbpp, npwbu dawyntpuyhl
Lywbph waquiyhG hapGnuppulb wnwpljwywlwd npubnpnuitbp, Gwhs nuGkGnud 66
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whywinnuwlywi, www L wjjwpbpuyws Gawlwynipymbatp: Ophbwly. pphuw-
Gwlwh YhbgwnwihG nunbuwnh Guynyph npubnpnuibtphg dkyp wninhGap
(wudding) hpwlnipyntG b, w)l ninbwshuwlwl nhpbiujwl wpdwlnd hwidwhu
hwlnhwnn nenbuwn t, L wninhlg wubny wewphG hbpph0 hwuljwgynid b Gpw
widuwinquywt Gawlwynpynilp, nph Ypw bt bhibynud &6 Gpw «dGrpptipndhy”
wylwpbipwlwh  OpwlwynipntbGtpp  (hnfuwpbpnipynis,  hwibdwwninipyndl,
nupddwop b owy0): Uuwbu, wogliptbnud pudding pwnn, qnignpadbting wyg
pwabiph hbw, npnwyh hwiwwnbpunepnud oduyntd t thnfuwpbpwlw6 hdwuin-
Gbpny, hGswhu® pudding face ((w)G, ghpniy tiptu), pudding head (Ynuwwnwyni(,
pp) L wy G LnuyGp Gupbih t wobp Owl huybptG Gnnhl pweh Gwuhl, npp
Owpubwnwe Gwlwynid t pnlpwwnwlb wewunwnhb, pnGphG ninnwhwjwg
pwgdws wlgp, wwuinthwb: Ujwpbpwlwt hdwutnwynpiwidp wl uwnpnn t
Grwlbwlb| cowtu, el («bipnp pnn Ghown Ofuw», «opwtun 260 Y6Gw»), Gip thwl
ubBwlha («wyu dwpnp Swp, Gip, wuhlpG’ Gpphy nibh»), wbbiwibh. thwl
UhBwl («Ow thwy Swnn t. tpnhl snibh») b wyG: Cwn nt wn qupddwdphbp
wnwowghkl &0 ppwympniGGph  htlg wju  hwnympjwl®  wpwpbpwlwh
hdwuwnGtiph dbnppbpdwh 2Gnphhy:

dwdwbwyh pOpwgentd Ywadyby 60 pwrwpwGbbp® Gyhpywd hpwlyne-
pnLGGEphG"  npwlg  hwdwhipdwGp, wbuwywdnpdwbp, uvnniqwpwidwbp
ophGwy, ((kquubpypwghwnipywlp, hwgniunhG, nuinbunht L wy ninpunGtnhb
Yhnwpbpnn pwrwpwlbbp): Pwqiwwnbuwy hpwynipintGbbph pngpldwb wene-
dny niawgpuy GG hwnlwwbu (Gqubpypwghnwlwl pwewpwaGbpp (ntu,
ophGwl, «Beauxobpumarus. Junzéocmparoseduueckuii Cnosapen, 9500 eounuy, M. ,
7978),  npnOgnid  hwdwtudpdwéd  hpwynipymGOtipp  Yepwptpnud GG Gplph
Gawynipwhb-unghwwlwb Ywhph, tpypwanpénipjwlp, Ythgwnhb, wqquphlb
unynpniplbinhG nu Ypnbwshuwlwl wwnlbpwgnidGbphl, dwpdbwiwnpgnipjw-
Gp, Yppnepjwlp, Gintu ninpunGLphG:

PpwynpymGOtinp, plwlwiwpwp, wpnwhwpnnpnil GG gk ny Shw)b
pwGwynp, dnanyppwlyw funupnus?, w) (L gpwlwi-qEnwpybunwlwh nbpuwnt-
pnud, npngml wqqwiwynipughl YwGph wyn gnighsGipp Yhpwndbp GO
hOswbu hpbog wiYwinnwlwo, ppwlw, w)bGwbu b wyjwpbpwyws Gawhwynt-
pyntGGepny [pGn nanud, wjlwpbpwlwh wubing bwulwgyntd 66 w) wpbpnipjwi’
tropos —h inbuwlGtipp dwynhp, hnfuwGniGnipymG, pinfuwpbpnipntl, wjjwpw-
Gnepntl (wybgnphuws) L wyG):

PpwnipyniGGlpp, Yhpwaytiny qtinwpltiunwlwn  funupnid, ophGwl
Chpuwhnh npwiwbtpnud Ywd 2. Shplbuh unbnéwanpontp)nLGatpncd, gnyg kil
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ndb nduy unghwwlwb bwopnuyph Ywlpp, wiguw)l nu GephwG, Gpuw
Ghuwnnwgl nu pwppbipp, hngbipwnipyntGp, wafuwnhwjwgpp b wyG: Ypwibp’
wyn hpwynipyntGOtipp (L hpwhmepyniGobph - wjlwebpwywG  YhpwnnuiGhpp)
Ywadnid &6 qinwpdbunwywb wnbpunh wib pwnyugnighs tnwnpptpp, npntp,
Lhatind wqquizwynmpuwihl YwGph jncpophGuwl npuknpnudGbp, pwGwubpGliph
Yynnihg pGnpnayty GG hppl Gplh nipnwbwjwg hwiwnbpunh («Mo66eaer U.B.,
OcHOBBE QUIONIOrUYECKON MHTEPNPETALHK JIHTEPATY PHO-XY I0KECTBEHHOMO TEKCTaY,
M., 1991) Ywd ginpw| ninnwhwjwg hwiwmbpunh («Mo6sener U.B. K sonpocy o
“rI06uNLHOM” BepTHKANLHOM KOHTekcTe», M., 1980) pnywlnwywihlG wnwnpbiphg
dblp: Phwnt, yepnhpjwy hwuluwgniginuGGinph hdwuwwihG ne pndwGnulwiht
pGnanynidp wwn UGS t, pwhh np funupp ng Shwyl wqguidzwbngpwihG Y)jwaph b
nwnptp bpwlinepyniGotiph, wyll hbnhGwyh wajuwphwjwgph, qtinwghwwlwa
huwjbgwhbpwh  (wowbyn), wnuw]  vnbindwgnpénipjuul  qunwithwnwywi
nunuidnpywlb L pwqiwphy wj| gnpénGObph dwuh0 t, npnGghg, hGswbu
wuynid £, hymwygndd £ gbnungbunwiub inGpunp (L wyn nbpunp Yugdnn
LEqquiyw me ghquindwlwh Shwynpltipp):

Ubqrhwhwo gbnwpybunwlwi gpwiwimpjwb dbp, Chpuwhphg hbwnn,
hpwlnpynGGbph Ghpwndwdp bwwnlwwtu bwpnun GG 2. ThpbGuh uwnbin-
SwanpsmupncGlbpp: W pwqiwphy  uwnbndwgnpénepynibliiphg  dkq  hé-
wnwpnpnby 0 dwubwynpwwtiv wybwhuhp, npnbp dwiwlwyh0 pwpgiwbyt) LG
huwtiptl («Mpyyhlyws wymdph hGndwhywb hnpbnps, 6., 1948, «Othytip
Pihunh wplwsbbnp», 6., 1958 L wj ), pwlh np nw pwpgiwbyws hOG(p,
hGwpwynprgil ¢ wnwihu Shijwlig htn hwdbdwwnbg pGwghp L pwngiw-
(wlywl wbpuntipp, qnigunpulwl hwibdwunnegyntl woglwglti pGwgpwihG ni
pwpqiwGwlwG hpwynieyniGGtinh Shel npnzby gnwlg  pwpqiwlb hniejwl
wunhSwGGEpp’ hwiwpdtp, ng hwdwndtp, dnuwynp b w)il, gnyg tnwy hdwu-
nughl L hOshipwlaguwihli pGnhwGpnegymGibpG nu wwppbipnipjniGGEpp, wdjwi
hpwynigjwl wdwGnwlywbnipjmbp, hOswbu Gwb, h ytpen, hpwynipntbGhph
hBnhGwluwihG Yhpwniwh qunwihwpwgbnwohnwlwl  wqnwynuiGbpp  (hd-
wnuuGtpp), npwig dbnp phpwé wrGwlwlynpndGbnp qinwpyhunwlywa
wtpunnd (ph’ pGwapnid, ph’ hugbiptG pwpgiwbGnipinGGtpnLs): 2niquinant-
p)nGGEpp bpLwG 56 hwGnd ppwlynipyniGobph huwibiwnwywG pGnipwahpp,
hOwpwynpnupyntG &G plGatinGnid Ghdjwg hbn hwinhwwnpty Gnyl hpwlnLpjwl
pwnwpwynpwlwl npnadwsplbpp, L hGswbu nhwnty Yepwny Gzoud t U U
PpwghGwl «...pwnp’ Gpyne nwppbp dnpnunepnGtiph dawingened Lo Bpln



nwppbn (aqniOspmed GeplwjwgGbiny ShlinylG wewplywl, wiywiwonntG
nGEOnd GG ng OnyGwlwG padwGnwynepyntd, npG b pnyp b owihu funubg
«wqquihlG hdwunGbph» SwuhGr(bparnra A. A., «Jlekcuka A3bIkd U Ky:-TLTypa
CTpaHbl B MMHTBOCTpaHoBeAYcckoM acmerTe», M., 1881: 18): Liwl wpdwnénLilliph
hwdwp Yuwpan GG pGnpny ophlwl Swnwjt(, wubbp, «Ohytp Buhuwx»-h XXIi
g{fup hbwbyw| wwppbipnipiniGobpp, npnbgnud wnbw GG Ghwpwapynn dwow-
GwlyhG pGnpn hpwlynigntGGip’ npwig nhptujwl pGYwdwh jnipophGwyni-
pint00tipny, hGsG tp hGwpwydnpnipynt t pGdkirnud” funubip hpwinig)nddGliph
ginwnybunwlwi YhpwnenosGph, wuhGpl npwig qtinwnpybunwiywh wpdt-
pwynpiwl b «waqquyht hdwuwnGlnh» SwuhG.

"Do you hear?" cried the same voice. “There’s Bill Sikes in the passage with
nobodv to do the civil to him. and you sleeping there as if you took laudanum with your
meals, and nothing stronger. Are yvou any fresher now, or do you want the iron
candlestick to wake you thoroughly?”

(Dickens Charles, The adventures of Oliver Twist, Moscow, 1955, p. 221)

Lunt U bu,- qgnnwg Gnyl dwylp. - Uhw Fhyp Uuwypp dhowlgpmd &, L Grwl
wnpwuppnn shw. puly nne wilpw funpG bu paby, wubu gwhn hbu whhnb bu
plnniGty: Lppd upwnfbin b, pb wiu Epliwpl dndwliuy 0 & gnpdh nG6u:

(Mhy6Gu 2. Othytp BYhuwnh wplwélkpp, 5.1958. te 175)

He was dressed in a smartly-cut snuff-coloured coat, with large brass buttons, an

orange neckerchief; a coarse, staring, shawl-pattern waistcoat, and drab breeches, Mr.
Crackit (for he it was) had no very great quantity of a reddish dye, and tortured into long
corkscrew curls through which he occasionally thrust some very dirty fingers, ornamented
with large common rings.

(p.222)

Lw hwagby tn dhinwnnw funpnn dndwlbbnnd dfuwfumnweniyli pupbdb
whouwly, GunbowanuG daliww, fuwnnwenbn pwdhnl L gnpy gnylh tnwpuitn.
Upuinn Pplipfunp (npndhlink wyn G tn), ns qutup b ns b nbdph dpw 066
pulwlmppudp Swabn snlbp, puyg uyl phsp, np mbbp, Guwpdpwdmé n b
luwfudwé En niubnhl fuquibwlwdl funwynwlbbnnd.nnnba B6p Gw, dwdwluly wn
dwidwlwly, funmd b hwuwpuly funpnp dunwlplGbnny  quipnuipdwd  una
Yhnunmn dunnGbip.

(Ep 176)

COnad)wilbpp” «anppnlp” duiph htins, cbplywptb dndwljwp», «Gunwnw
YnSwhGhpp», «ntubphl Yuhuwé lugwhwlwdl funwynwlbnp» L wyG, pphunw-
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fwhwl hpuwlwbnipjwp, wdjw| dwiwbwlhupewbha pGnpny hpwlynipyntGatn
60 Yuwyws ULS PphuiwGhwih  pwqdwdzwlnipughl Yuwlph (ophGuwy,
qunnupuhG Gpypbtiphg ytipgws unynpnyph. YhGuwlbpwh hbn canhhnG
Gwzh htitne), dEnwnwywh bpiph Gawhdwe, YeGgwnh, hwaniunh, vwpywéph,
Jwpuwhwpnwpowb Ynynnepwih bowyGh hban:

Wn wdkGp nhpbluywh wpéwymd wpunwgniyty 6O bplytpuy. L nbw-
thunnpt0, hOswbu np Ywi, L qbnwpybunnnko, wjuhlpl’ w)lwbu, hOswbu np
wjn hpwyntpynthGtnp pOYwiyty GG apanh Ynndhg’ npnzwyh hnednpny, wwnyt-
nwynpripjudp, wyfiwyhuph ggnild wpunwhwpnswlwbnipjwsdp, npp dbgq hGwpu-
dnpnipynt b inwhu funuby npwGg gbnunybutnwlw Ghpwaedwh jnipwhwn-
ynipyntbbtiph L gbnwghwnwlwb Gzwhwynipjwh nu wgnbgnipjwl dwuhG:

MGwnp t wuli, np hwpwbowh, hGswbu Gl wywpbnyp hpwywbnignil-
Gbpny hwebgwd wwnpkpnipntGlhpp wwn 66 pt~ «OLpubp @yhuwintd», ph’
«Mhyyhlywb. ... hnizbpnud», pb™ Gjnwu qnndkpnud . npnbg ybpnudnipnibp,
paswbu gnyg 60 wujhu Owhbwlyw nhnwpyndbhpp, hGwpwynpoipntd t
pGatnnud nppbbujwl wbkpunht hwwnty wibuwhuh pwetp Nt pwnwluwuwly-
gnipjntGhtip, hOswhuhp GO wwpwplnyp hpwynipintbGhpp, wbubb) e qGw-
hwinkil hpkilg wqqu-wwwndw- kquwiwynipuwhG funpph. dwubwynpuwwbu’
dhignnphwbwlwt  zppwbh UGgihwih L, wehwuwnwly, hpklg nng gqinpw|
ninnuwhwjwg hwdwwnbpuwnp dke: Uju wenudny G2jw| hpwynipntGbbpp, hpklg
Swynipwshb, unghwiwlwb hGsbnnipjwip hwintpd, hwdwfu ybp GO wodnid
funphprwbwbGtph, muwnh wwwnlGpuyhb-yeEpwwpw)ht Gawbwynegntt nubb-
gnn 2w hpwympnt@Gbp hwdwwbpuinnd dknp 66 pbpnud Gwbh wpdbip
(hddin’® Apytionesa H. M., «Ot ofpaza k 3Haky», M., 1988); Pwpqiwlnipjub
dwiwOwy, powlywbwpwp, wnophlwy «funphpnwizwiwhb» (Gupbh b wub)’
funphpnwbwih wpdtp dbrp phpwdé Ywd npwl hwlwdbn) hpwynipjnGGlpp
odnyntd GO wuy  bquwdwynipught L Gpw  wywbnnyplbphG  hwnndy
wnlwlwynipntGGhpny (konHoTaumns): OphGwyh hwdwp, «nwubphl Yuhawé
fugwhwwal funwnwlbnp» dnnuwihy b hp dwdwbwyhs nwpwedwsé «wqlbyw-
Juwlwlwl» wwOpdwdpp, npb wyGpwh pGnpny tp RhpGOujwl 2powlh LEGguw-
NwjhG dawynyph, wyGpwl b wwpwéywé sh bnb| hwy Yahgunnid: Inighl nw t
Wuwndwnp' buyuwlwi YEhgwnnid 60wl «fugwhwlwadl funwnwltiph»  nw-
nwodwd wywbnnyp sntbbGwip (plGn npnud, funupp wnwdwpnbughG uwbp-
Jwéph dwuh6 t), np «fugwhwhwdl» tpghéwywh dwynhpp tinpp-hls wlunynp t
hGgnug hwbpkG wbpuwinnld, puyg L Shown wpuwhwinnid nhptGujwt pwph
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hnudnpd no Gpwl wybpwl pGnpny swithwquwGgnidp b, wjuwbu wuws™ «ng
gqpnutiuw)hl gpnnbulusGnupyntlp»:

Mbwp b wub, np wynophbwl ginupybutnwlwlwgdwsé hpwynipnch-
Ghph pwpgiwbnipjwip, wbwp t wub) hwtpblnd 2powGwenipywb dtip LG
npyb( Gnp bwulwgnipyniGGbn b pwewshG wbunynp, pwpd qnignpantdGn:

OwhnpwaqnnipynLGltn

1. dwiwGwyhG plnpnz hwinwihGtpny pptp N wewpluibp, wjuhlpl Ojapwiwh
dwynuph npubnpauiGep vinbnéyt| O pnnp nwpwzpewlitpnud L nte unbndynid
60 «Undbunwlwb» 2pgwlnud, ophlGwy, unbndynid EhG funphpRwyhf ghnbwlwbbbph
(UhgoiphG,  Shoppywgl)  wlnmibGGepnd  hwpnlh gyniqunGnbuwlwl  wwpptip
YnnnepwGip' hhibwhwinud vinwgywé wuwndwunnudGlph dhgngny (fubdnp, wnwiba
Lowy ) Uuop™ XXI n. ulgphl, wwpwdmd GG unwgh hwgnunh fud nunbunp
plwgudwnhl  wwwlwinn  ppwynipynlblbipn,  npnlp ng  dhwylb  wndjuy
duniwbwluwpewbh wpquuppl &6, wyl hptlg anmpjwdp pOnpnzmd GO wdjug
dwiwbwlwzpewbp:

2. dnnnypawlwh  funup  wubind  wnwehl  htpphG  whwp £ Guuwh  nlGOwy
nwndywdplbipp, npnbgnud unn B0 hpwlne)nclbtipp U npwhg  nwpwplngg
powunwynpnedGepp: Jugyuiwh nupddwéplbpoid, oppbwy, welw GG w)bwhuh
hpwynipynthGtp, hGgwhuhe G0 Gnnhup («Bpahyn pnn Ghzin Ofuw» GG), LplwGpp
(«6pywbpn Shaw nunbw» G0) b wyG: Ujn wenwing nwpddwoplbinhl ybpwuwwhynud t
«nyu dnnnypnh puqdwynnd dawynyph, hpwlneymbGEph Jwuhl hwywpwgnpywé
wntinbynipynthG wipwanbnt, wwhbint b dinfuwbgbine nbpp», (nbu Bnhwqunuwb 9.
d., 2005: 150):
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Realia; their literary manifestation and translation (according to texts by Dickens)

Realia as a unique manifestation of the national culture are numerous and refer
to various spheres ot the given ethnic community- housing, mythological beliefs, dishes,
religions, ceremonial traditions, administration, science, technology and so on.

[t should be noted that realia as material manifestation of the cultural life of the
national identity, first have a nominative and then a metaphoric meaning. For example,
pudding is a realis, which is often met in Dickens’s prose and by saying pudding its
nominative meaning is perceived first of all as a dish. But in combination with other
words and in certain contexts this word has a metaphoric meaning as pudding face -
broad, plump face, pudding head — rude, stupid person.

In English literature after Shakespeare the works by Dickens are especially rich
in using realia.

The translation of realia is of special interest, because it enables to compare the
original and the translated texts, and define how equivalent the translations of realia are,
to show their meaning and prosodic generalities and differences as well as the
connotations they acquire in literary texts both in the original and in Armenian
translations.






